
BALLATA DEL RE DI THULE 
 

Der König in Thule  
(dal Faust di J.W. Goethe)  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Il était un roi de Thulé 
(dal Faust di Ch. Gounod) 

 
 
Il était un roi de Thulé Qui, jusqu'à la tombe fidèle, Eut, en souvenir de sa belle, Une coupe en or ciselé! Nul 
trésor n'avait tant de charmes! Dans les grands jours il s'en servait, Et chaque fois qu'il y buvait, Ses yeux se 
remplissaient de larmes! Quand il sentit venir la mort, Etendu sur sa froide couche, Pour la porter jusqu'à sa 
bouche Sa main fit un suprème effort! Je ne savais que dire, et j’ai rougi d’abord. Et puis, en l'honneur de sa 
dame, Il but une dernière fois; La coupe trembla dans ses doigts, Et doucement il rendit l'âme! 
 
 
 
 
 
 

Es	war	ein	Koenig	in	Thule	
Getreu	bis	an	das	Grab	
Dem	sterbend	seine	Buhle	
Ein	goldnen	Becher	gab	
Es	ging	ihm	nichts	darueber	
Er	leert	ihn	jeden	Schmaus	
Die	Augen	gingen	ihm	ueber	
So	oft	er	trank	daraus	

Und	als	er	kam	zu	sterben	
Zaehlt	er	seine	Staedte	im	Reich	
Goennt	alles	seinen	Erben	
Den	Becher	nicht	zugleich	
Er	saß	beim	Koenigsmahle	
Die	Ritter	um	ihn	her	
Auf	hohem	Vaetersaale	
Dort	auf	dem	Schloss	am	Meer	

Dort	stand	der	alte	Zecher	
Trank	letzte	Lebensglut	
Und	warf	den	heil’gen	Becher	
Hinunter	in	die	Flut	
Er	sah	ihn	stuerzen,	trinken	
Und	sinken	tief	ins	Meer	
Die	Augen	taeten	ihm	sinken	
Trank	nie	einen	Tropfen	mehr.	

C’era	un	re	a	Thule	
Fedele	fino	alla	tomba	

A	cui	la	sua	bella,	morendo	
Diede	una	coppa	d’oro	
Niente	gli	era	più	caro	

Ci	beveva	ad	ogni	banchetto	
Gli	occhi	gli	andavano	in	alto	

Ogni	volta	che	ci	beveva	

E	quando	fu	prossimo	a	morire	
Contò	le	sue	città	nel	regno	
Lasciò	tutto	ai	suoi	eredi	

La	coppa	insieme	non	c’era	
Sedeva	al	banchetto	regale	

I	cavalieri	intorno	a	lui	
Nell’alta	sala	degli	avi	

Là	nel	castello	sul	mare	

Là	stava	il	vecchio	bevitore	
Bevve	l’ultimo	ardore	di	vita	

E	gettò	la	sacra	coppa	
Giù	tra	i	flutti	

La	vide	cadere,	riempirsi	
E	affondare	nel	mare	profondo	

Gli	occhi	si	spensero	
Non	bevve	mai	più	un	sorso.	

	 	


